
 Metal Toddler Bed

Weight Limit: 50 LBS / 22.7 KG



WARNING

● STRANGULATION HAZARD - Never attach or hang items to any part of the bunk bed that are not designed for use with the bed; for example, but not

limited to, hooks, belts and jump ropes.

● Follow the information on the warnings appearing on the upper bunk end structure and on the carton. Do not remove warning label from bed.

● The mattress platform is designed to support a mattress without the need for a posture board or box spring.

● Always use the recommended size mattresses or mattress supports, or both, to help prevent the likelihood of entrapment or falls.

● Use only mattresses which are 74" - 75" long and 37½" - 38½" wide on upper and lower bed. Ensure thickness of mattress does not exceed 6". Surface of

mattress must be at least 5" (127 mm) below the upper edge of guardrails. For your comfort, we suggest a minimum mattress thickness of 4".

● Do not allow children under 6 years of age to use the upper bunk.

● Always use guardrails on both long sides of the upper bunk. If the bunk bed will be placed next to the wall, the guardrail that runs the full length of the bed

should be placed against the wall to prevent entrapment between the bed and wall (applicable for bunk beds with full length guardrails on one side).

● Periodically check and ensure that the guardrail, ladder, and other components are in their proper position, free from damage, and that all connectors are

tight.

● Do not allow horseplay on or under the bed and prohibit jumping on the bed.

● Do not use substitute parts. Contact the manufacturer or dealer for replacement parts.

● Use of a night light may provide added safety precaution for a child using the upper bunk.

● The use of water or sleep flotation mattresses is prohibited.

● Always use the ladder for entering and leaving the upper bunk.

● Prohibit more than one person on upper bunk.

● Keep these instructions for future reference.

● Replacement Parts-Replacement parts, including addi-tional guardrails, may be obtained from any of our SILVERTON PARTNERS LLC.

●   Failure to follow these warnings and assembly instruction could result in serious injury or death.

●   Read all instructions before assembling this product. KEEP INSTRUCTIONS FOR FUTURE USE.

●   INFANTS HAVE DIED IN TODDLER BEDS FROM ENTRAPMENT :

 Openings in and between bed parts can entrap head and neck of a small child.

 NEVER use bed with children younger than 15 months.

 ALWAYS follow assembly instructions.

 The maximum weight cannot exceed 50 lbs.

STRANGULATION HAZARD :

 NEVER place bed near windows where cords from blinds or drapes may strangle a child.

 NEVER suspend strings over bed.

 NEVER place items with a string, cord, or ribbon, such as hood strings or pacifier cords, around a child's neck. These items may catch on bed parts.





●   Check this product for damaged hardware, loose joints, loose bolts or other fasteners, missing parts or sharp edges before and after assembly and frequently

during use. Securely tighten loose bolts and other fasteners. DO NOT use bed if any parts are missing, damaged or broken. DO NOT substitute parts.

●   To help prevent strangulation tighten all fasteners. A child can trap parts of the body or clothing on loose fasteners.

●   If refinishing, use a non-toxic finish specified for children's products.

●   NEVER use plastic shipping bags or other plastic film as mattress covers because they can cause suffocation.

CAUTION:

●  ENTRAPMENT HAZARD. To avoid dangerous gaps, any mattress used in this bed shall be a full-size crib mattress at least 51 5/8 in. (1310mm) in length, 27 

1/4 in. (690mm) in width, and a max thickness of 6 in. (150mm).

●  Prohibit jumping and horseplay on this bed.

●  Replacement Parts-Replacement parts, including addi-tional guardrails, may be obtained from any of our dealers



PARTS LIST

2 adults required for assembly.

This product is shipped in

1 carton

1 hour

A

B

C

C1

D

D

E

E

F1

F1

F1

F1



Before throwing any packaging, please 

verify all contents and make sure you have 

received all the parts listed above! 

Leg Cap

T393370

X 4

Leg Cap

T393370

X 4

Side Frame

1 PC

Post Link

12 PCS

A

B

D

C1

 

PARTS LIST

PART LABELS

DA4037119LS

(White)

DA4037419LS

(Dove Gray)

DA4037019LS

(Black)

DA4037719LS

(Blush)

A T993620 T993700 T1035750 T1035660

B T993630 T993710 T1035760 T1035670

K T993640 T993720 T1035770 T1035680

J

V1 T993660 T993740 T1035790 T1035700

K1 T993670 T993750 T1035800 T1035710

K2 T993680 T993760 T1035810 T1035720

PART NUMBERS

  

 

   

C

Mattress Support

1 PC

Side Frame

1 PC

Mattress Support

1 PC

Side Frame

2 PCS

E

Rail

2 PCS

F1



Please do not completely tighten all the 

hardware, until the entire assembly is 

complete, unless otherwise indicated in the 

step-by-step instructions.

The screw(s), bolt(s) to be used at each step 

are shown in actual size in the lower right 

corner of the page.

HARDWARE LIST

2

1/4" X 2 3/8"

4 PCS

3

1/4" X 1 29/32"

6 PCS

   

5

1

 

1/4"

 Spring Washer

6  PCS

注意1/4垫片内径6.5外径16小规格的

4mm 

1 PC

4mm 

Ratchet Wrench

1 PC

  

1/4" X 1 3/4"

2 PCS

1/4"

2 PCS

4

6

7

1/4"

 Metal Washer

6  PCS

8
9 10

Wrench

1 PC

1/4" X 1 9/16"

2 PCS



How To Use The Ratchet

1. Before assembling the furniture, please adjust the lock tool as

needed.

• Before assembling the furniture, please read the

instructions on how to use ratchet, it will help you

to assemble the furniture quickly.

• Please don't throw away the ratchet in case

you may need to use in future.

Helpful Hints

 
Lock on the

left to

tighten bolts!

Lock on the 

right to 

loosen bolts!

2. Tighten or loosen the bolts

• Tighten bolts : Locate the turncap (picture) and rotate it clockwise to screw the bolt

quickly, until it cannot be rotated any more. Then start rotating with the handle

clockwise to finalize tightening the bolts.

• Loosen bolts : Rotate the handle counterclockwise to loosen the bolt. Then, to

completely remove the bolts, continue rotating with the turncap in the same direction.

  

Handle

Turncap



AA

AB

AC

AM

AN

Step
1

 

 X 2

1

6

7

 X 2
 X 2

The extra metal

flap on bracket C

should point down to

the floor.

B

C

F1

F1

B

C

F1

1

6

7

F1

F1

Attach C and F1 x 2 to B with ❶, ❻, ❼.

The side with the label 

must face upward.

C

The large hole 

should be at the 

back side.

C

B

The raised side of washer 

F1 must face Part C.



 

 

 

 

AD

AE

AF

Step
2

 

7

6

1

 X 2  X 2  X 2

A

C1

C1

A

F1

F1

1

6

7

F1 F1

Attach C1 and F1 x 2 to A with ❶, ❻, ❼.

 

 

F1

The large hole 

should be at the 

back side.

C1

A

The raised side of washer 

F1 must face Part C1.

The side with the label 

must face upward.

The extra metal flap on 

bracket C1 should point 

down to the floor.



AL

Step
3

 

 X 4

2

A

D

D

F1

F1

F1

Attach D x 2 and F1 x 4 to A with ❷.

2

2

2

D

D

C1

C1

C1

C1

D

D

C1

D



Step
4

 

 X 2

3

 X 2

E

Finger screw ❸ into E.

 

 

 

 

 

 

3

100%



AG

AH

Step
5

 

Wide side of the slot should

be facing up and inside!

E

E

D

D

D D

E

E

F1

F1

F1

Screw sub-assembly (E x 2 and ❸ x 2) from

previous step and F1 x 2 to D x 2 as 

illustrated.

100%



AJ

AR

AT

Step
6

 

6.1 Insert O into J X 2 as illustrated.

6.2 Put the slat O downwards to the 

shorter slot.

 X 2

2

D

D

E

E

B

F1

F1

D

E

B

F1

2

Attach E x 2 and F1 x 2 to B with ❷.

C

The raised side of washer 

F1 must face Part E.

F1

F1



AK

Step
7

 

4

5

6

7

 X 2

 X 2
 X 2

 X 2

D

D

C1

E

E

C

C

C1

D

4

6

7

5

Screw ❹, ❻, ❼, ❺ to C, D x 2 and C1.



CAUTION: This unit is intended for use only with the products and/or maximum 

weights indicated. Use with other products and/or products heavier than the 

maximum weights indicated may result in instability or cause possible injury.

Helpful Hints

Weight Limit: 50 LBS / 22.7 KG

That's it ! You've finished assembling your  Metal Toddler Bed!

WARNINGS:

●   Move your new furniture carefully, with 

two people lifting and carrying the unit to its 

new location. 

●   Your furniture can be disassembled and 

reassembled to move.

●   Some parts have been pre-assembled for 

this item. They are illustrated on this page 

and available for replacement.

●   Clean the product with a soft damp cloth. 

DO NOT use harsh chemicals or abrasive 

cleaners.

●   Check bolts and nuts periodically and 

tighten if necessary.

●   Replacement Parts-Replacement 

parts,including additional guardrails, may be 

obtained from any of our SILVERTON 

PARTNERS LLC.

ANY MATTRESS USED IN THIS BED 

SHOULD BE A FULL-SIZE CRIB 

MATTRESS AT LEAST LEAST 27-1/4 

INCHES BY 51-5/8 INCHES (69CM BY 

131CM) WITH A THICKNESS NOT 

EXCEEDING 6 INCHES (15CM).

Mininum Age: 15 months



 

Lit pour enfant

FR

Remarque: Sauf indication contraire dans les instructions, ne pas 

resserrer complètement les vis et les boulons, jusqu'à ce que 

l'assemblage soit terminé.

Les vis et boulons utilisés durant chaque étape sont illustrés en taille 

réelle au coin inférieur droit de la page.

ATTENTION: Cette unité est destinée à être utilisé uniquement

avec les produits et/ou les poids maximum indiqués. L'utilisation avec 

d'autres produits et/ou des produits plus lourds que les poids maximum 

indiqués peut entraîner une instabilité ou causer des blessures.

Limite de Poids: 50 LBS / 22.7 KG

Âge minimum:15 mois

Avertissement

Conseils utiles

TOUT MATELAS UTILISÉ DANS CE LIT DE BÉBÉ DOIT MESURER AU 

MOINS 27-1/4 PO PAR 51-5/8 PO (69CM BY 131CM) AVEC UNE 

ÉPAISSEUR NE DÉPASSANT PAS 6 PO (15CM).

●   Déplacez votre nouveau mobilier avec soin, nous recommandons de 

soulever et de transporter le mobilier vers son nouvel emplacement à deux.

●   Votre mobilier peut être démonté et ré-assemblé pour faciliter les 

déménagements.

●   Nettoyez le produit avec un chiffon doux. NE PAS utiliser de produits 

chimiques ou abrasifs.

●   Certaines pièces ont été pré-assemblées. Elles sont illustrées sur cette 

page et elles sont disponibles pour un remplacement.

●  Vérifiez régulièrement les boulons et les écrous et resserrez-les si 

nécessaire.

● Les pièces de rechange, y compris les garde-corps supplémentaires, 
peuvent être obtenues auprès du fabricant.



AVERTISSEMENT

 

●   Failure to follow these warnings and assembly instruction could result in serious injury or death.

●   Read all instructions before assembling this product. KEEP INSTRUCTIONS FOR FUTURE USE.

●   INFANTS HAVE DIED IN TODDLER BEDS FROM ENTRAPMENT :

    Openings in and between bed parts can entrap head and neck of a small child.

    NEVER use bed with children younger than 15 months.

    ALWAYS follow assembly instructions.

    The maximum weight cannot exceed 50 lbs.

STRANGULATION HAZARD :

    NEVER place bed near windows where cords from blinds or drapes may strangle a child.

    NEVER suspend strings over bed.

    NEVER place items with a string, cord, or ribbon, such as hood strings or pacifier cords, around a child's neck. These items may catch on bed parts.

●   Check this product for damaged hardware, loose joints, loose bolts or other fasteners, missing parts or sharp edges before and after assembly and frequently

during use. Securely tighten loose bolts and other fasteners. DO NOT use bed if any parts are missing, damaged or broken. DO NOT substitute parts.

●   To help prevent strangulation tighten all fasteners. A child can trap parts of the body or clothing on loose fasteners.

●   If refinishing, use a non-toxic finish specified for children's products.

●   NEVER use plastic shipping bags or other plastic film as mattress covers because they can cause suffocation.

CAUTION:

●  ENTRAPMENT HAZARD. To avoid dangerous gaps, any mattress used in this bed shall be a full-size crib mattress at least 51 5/8 in. (1310mm) in length, 27 

1/4 in. (690mm) in width, and a max thickness of 6 in. (150mm).

●  Prohibit jumping and horseplay on this bed.

●  Replacement Parts-Replacement parts, including addi-tional guardrails, may be obtained from any of our   SILVERTON PARTNERS LLC



 

 



 

 
 
 
 
 

 

●   Le non-respect de ces avertissements et des instructions d'assemblage peut provoquer des blessures graves ou entraîner la mort. 

●   Lire les instructions dans leur entièreté avant d'assembler la bassinette. CONSERVEZ LES INSTRUCTIONS POUR UNE UTILISATION FUTURE.

●   DES BÈBÈS SONT DÈCÈDÈS DANS DES LITS D'ENFANT EN RESTANT COINCÈS.

     Les ouvertures dans et entre les parties du lit peuvent coincer la tête et le cou d'un peite enfant.

     NEJAMAIS utiliser le lit avec des enfants âgés de moins de 15 mois.

     TOUJOURS suivre les inctructions d'assemblage.

     Le poids maximal pour ce lit ne peut pas excéder 22.7 kg (50 lb).

●   DANGER D'ÉTRANGLEMENT :

    NE JAMAIS placer le lit près des fenêtres où les cordons, ou rubans, comme des cordons de capuchon, ou des cordons de sucette, autour du cou d'un 

enfant. Ces articles peuvent rester coincés dans les parties lit.

●   Vérifiez ce produit pour du matériel endommage, des joints lâches, des boulons ou autres pièces de fixation desserrées, des pièces manquantes ou des 

bords tranchants avant et après l'assemblage et fréquemment durant !'utilisation. Serrez solidement les boulons desserrés et autres attaches. NE PAS utiliser le

lit de bébé si des pièces sont manquantes, endommagées ou cassées. NE PAS substituer de pièces.

●   Pour aider à prévenir un étranglement, attachez toutes les attaches. Un enfant peut rester coincé ou ses vêtemnets sur des attaches lâches.

●   Pour effectuer des retouches, utilisez un fini non-toxique spécifique pour les produits pour enfants.

●   Ne jamais utiliser de sacs de transport en plastique ou autres films en plastique comme couvre-matelas car ceux-ci pourraient faire suffoquer l'enfant.

ATTENTION : 

●   Pour éviter les écarts dangereux, tout matelas utilisé dans ce lit doit être un matelas de bassinette normal mesurant au moins 1310 mm (51-5/8 po) de 

longueur, 690mm (27-1/4 po) de largeur, et une êpaisseur maximale de 150 mm (6 po).

●   Prohibir los saltos y los juegos domésticos en esta cama.

●  Les pièces de rechange, y compris les garde-corps supplémentaires, peuvent être obtenues auprès de revendeurs. 
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Comment utiliser la Clé à Rochet

1. Avant de commencer l’assemblage, ajustez le verrou dans 

le bon sens.

 

• Avant de commencer l’assemblage, 

lisez les instructions sur l'utilisation 

de la clé à rochet, cela vous aidera à

assembler les meubles rapidement.

• Ne jetez pas la clé à rochet, au cas

où vous devriez l'utiliser à l'avenir.

Conseils utiles

 

 

 

 

Verrou vers 

la gauche 

pour serrer 

les boulons!

Verrou vers la 

droite pour 

desserrer les 

boulons!

  

2. Serrer ou desserrer les boulons

 

• Serrer les boulons : Pour serrer les boulons rapidement , repérez le bouton rotatif (indiqué sur 

l’illustration) et tournez-le dans le sens horaire, jusqu'à ce qu'il ne tourne plus. Ensuite, pour finaliser le

serrage des boulons, commencez à tourner avec la poignée dans le sens horaire.

 

• Desserrer les boulons : Pour desserrer les boulons, tournez la poignée dans le sens antihoraire. 

Ensuite, pour retirer complètement les boulons, continuez à tourner avec le bouton tournant dans le 

même sens.

  

 

 

 

Poignée

Bouton

rotatif
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Instructions

Étape 1

Attacher I à C/B avec ❸.

Attacher T à C/B avec ❹.

Étape 2

Attacher I1 à C/B avec ❸.

Attacher T1 à C/B avec ❹.

Étape 3

Insérer F1 dans J ;

Insérez le sous-ensemble (F1/J) x 2 dans B x 2 y C x 2 comme illustré, 

puis fixez-le avec ❷.

Étape 4

Attacher E x 2 à C/B avec ❶ et ❸.

Étape 5

5.1 Insérer une extrémité de O dans le boîtier en plastique de E/J 

jusqu'à son extrémité.

5.2 Insérez l'autre extrémité de O dans le boîtier en plastique en regard 

de E/J et faites glisser O vers le bas jusqu'à ce que l'encoche sur O soit

complètement engagée dans le boîtier en plastique. 

Exécutez la même procédure pour les O restants.

Étape 6

Attacher Z à I1 dans T1 avec ❹.

 

Le lit pivotant bascule l'échelle de l'autre côté!

 

Comment démonter les lattes de lit. 

1. Enfoncer le Clip du boîtier en plastique des lamelles à l’aide de la clé 

Allen, soulever simultanément les lamelles tout au plus. 

2. Procédez de la même façon pour une autre extrémité du boîtier en 

plastique des lamelles et des lamelles, puis retirez doucement les 

lamelles.

Étape 1

Attacher C et F1 x 2 à B avec ❶, ❻, ❼.

Étape 2

Attacher C1 et F1 x 2 à A avec ❶, ❻, ❼.

Étape 3

Attacher D x 2 et F1 x 4 à A avec ❷.

Étape 4

❸ dans E X 2 bpuisverrouiller. 

Étape 5

Vis (E x 2 et ❸ x 2) sous-ensemble F1 x 2 à D x 2.

Étape 6

Attacher E x 2 et F1 x 2 à B avec ❷.

Étape 7

Vis ❹, ❻, ❼, ❺ à C, D x 2 et C1.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Cama infantil

ES

Nota: Por favor no apriete completamente los pernos hasta que el 

ensamblaje sea completado, a menos de que se indique 

específicamente en cada paso de las instrucciones. 

Los tornillo(s), perno(s) que se utilizan en cada paso se muestran en 

tamaño real en la esquina inferior derecha de cada página. 

PRECAUCIÓN: Esta unidad está diseñada para ser utilizada

únicamente con los productos y/o pesos máximos indicados. Su uso 

con otros productos y/o productos más pesados que los pesos 

máximos indicados puede provocar inestabilidad o causar lesiones.

Límites de peso: 50 LBS / 22.7 KG

Edad mínima: 15 meses

Precaucíon

Consejos útiles

TODO COLCHÓN UTILIZADO EN ESTA CU NA DEBE SER DE POR LO 

MEN OS 27-1/4 PULGADAS POR 51-5/8 PULGA DAS (69CM POR 

131CM) CON UN ESPESOR NO MAS DE 6 PULGAD AS (15CM).

●   Mueva sus muebles nuevos con cuidado, se requiere de dos personas 

para levantar y trasladar su producto  a su nueva ubicación.

●   Sus muebles se pueden desmontar y volver a ensamblar en caso de 

mudanza. 

●   Algunas partes han sido pre-ensambladas en este producto. Se 

encuentran ilustradas en esta página y disponibles para reemplazo.

●   Limpie el producto con un paño suave. NO utilice productos químicos o 

abrasivos de limpieza.

●  Revise los pernos y tuercas periódicamente y apriete si es necesario.

●  Las piezas de repuesto, incluyendo las barandillas adicionales, pueden
 obtenerse del fabricante.



ES

ADVERTENCIA

●   PELIGRO DE ESTRANGULAMIENTO - Nunca cuelgue o ate en la cama artículos que no estén diseñados para usarlos con la cama; por ejemplo, pero no 

limitado a esto, ganchos, cinturones y cuerdas de saltar.

 

●   Siga la información de las advertencias inscritas en la estructura de la cucheta superior y en el cartón. No retire la etiqueta de advertencias de la cama.

 

●   La base del colchón está diseñada para soportar un colchón sin necesidad de usar una tabla para mantener la posición o un soporte con resortes.

 

●   Siempre utilice el tamaño de colchón o de soporte de colchón recomendado, o los dos, para evitar la posibilidad de caídas o que el niño quede atrapado.

 

●   Utilice únicamente colchones de 74" - 75" de largo y 37½" - 38½" de ancho. Asegúrese de que el espesor del colchón no exceda 15 cm (6"). La superficie 

del colchón debe quedar por lo menos 5" (127 mm) por debajo del borde superior del marco de las cuchetas. Para su comodidad, le sugerimos un colchón con 

un grosor mínimo de 4".

 

●   No permita que niños menores de 6 años duerman en la cucheta superior.

 

●   Siempre utilice las barandas en los dos lados de la cucheta superior. Si la cucheta está colocada al lado de una pared, la baranda que cubre el lado largo de 

la cucheta debe ser colocada contra la pared para evitar que el niño quede atrapado entre la cama y la pared (esto se aplica a las cuchetas con baranda larga 

de un solo lado).

 

●   Verifique la cama periódicamente y asegúrese de que el cuadro, la escalerilla y otros componentes estén en la posición correcta, no estén dañados y todas 

las uniones estén bien ajustadas.

 

●   No permita que los niños hagan payasadas sobre o debajo de la cama y prohiba que salten sobre ella.

 

●   No utilice piezas de sustitución. Contacte con el fabricante o el distribuidor para obtener piezas para remplazar.

 

●   Las piezas de repuesto, incluyendo las barandillas adicionales, pueden obtenerse de Dorel Home 

comunicándose con el servicio al cliente al www.dorelhome/help/dhp

 

●   El uso de una veladora sirve como medida de precaución para el niño que utiliza la cucheta superior.

 

●   Se prohibe el uso de colchones de agua o colchonetas de flotación.

 

●   Siempre utilice la escalerilla para subir a la cucheta superior o bajar de ella.

 

●   Prohiba que más de un niño suba a la cucheta superior.

 

●   Conserve estas instrucciones para referencia futura.

 
 
 
 
 

 

 ●   La inobservancia de las advertencias e instrucciones podría causar lesiones graves o la muerte. 

 ●   Par favor lea todas las instrucciones antes de armar la el producto. CONSERVE LAS INSTRUCCIONES PARA FUTURA REFRENCIA.

 ●   HAY BEBÈS QUE HAN MUERTO EN CAMAS INFANTILES PORQUE QUEDARON ATRAPADOS. 

      Las aberturas que existen, adentro y entre las piezas de la cama, pueden atrapar la cabeza y el cuello de un bebé.

      Nunca utilice la cama con los niños menores de 15 meses.

      Siempre siga las inctructions de montaje.

      El peso máximo para esta cama no puede exceder las 50 libras (22.7 kg).

 ●   RIESGO DE ESTRANGULACIÓN :

      NUNCA  coloque la cama cerca de ventanas donde haya cordnoes de cortinas o persianas que puedan estrangular al niño.

      NUNCA debe haber cuerdas colgando encima de la cama.

      NUNCA cuelgue del cuello del niño objetos con cuerdas, cordones, o cintas tales como las cuerdas de capuchas o chupetes. Estos objetos pueden 

quedar atrapados  entre las piezas de la cama.

 ●   Tanto antes y después de armar el producto y con frecuencia durante el uso, revíselo que no haya piezas de metal danodas, uniones flojas, partes 

faltantes o bordes filosos. Apriete todos las tornillos y sujetadores. NO use la cuna si alguna de las piezas falta, esta dañada esta rota. Si es necesario. NO 

sustituya piezas.

 ●   Para prevenir la estrangulación, ajuste todos las sujetadores. si están flojos, la ropa o alguna parte del cuerpo del bebe puede quedar atrapada.

 ●   Si va a renovar el acabado, elija un acabdo no tóxico especificado para productos infantiles.

 ●   Nunca use bolsas de embalaje de plástico u otro tipo de película plástica para cubrir el colchón, ya que pueden causar asfixia.

 PRECAUCIÓN :

 ●   Para evitar que queden espacios peligrosos, cualquier colchón que se utilice debe ser de tamaño de cuna grande, por lo menos 51-5/8 pulg. (131 cm) 

de largo, 27-1/4 pulg. (69 cm) de ancho, y 6 pulg. (15 cm) de grosor.

 ●   Interdisez les sauts et les jeux sur ce lit.

 ●  Las piezas de repuesto, incluyendo las barandillas adicionales, pueden obtenerse del fabricante.
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Cómo usar la llave de trinquete

1. Antes de comenzar el montaje, ajuste la cerradura en la dirección 

correcta.

 

• Antes de comenzar a ensamblar, lea

las instrucciones sobre cómo usar la 

llave de trinquete, le ayudará a 

ensamblar los muebles rápidamente.

• No tire la llave de trinquete, en caso 

de que necesite usarlo en el futuro.

Consejos útiles

 

 

 

 

¡Bloquee a 

la izquierda 

para apretar 

los pernos!

¡Bloquee a la 

derecha para 

aflojar los pernos!

  

2. Apretar o aflojar los pernos

 

• Apretar los pernos: Para apretar los pernos rápidamente, ubique el botón giratorio (que se muestra 

en la ilustración) y gírelo en el sentido de las agujas del reloj hasta que deje de girar. Luego, para 

finalizar el apriete de los pernos, comience a girar con el mango en el sentido de las agujas del reloj.

 

• Aflojar los pernos: Para aflojar los pernos, gire el mango en sentido antihorario. Luego, para quitar 

completamente los pernos, siga girando con el botón giratorio en la misma dirección.

  

 

 

 

Mango

 

 

 

Botón

giratorio
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Instrucciones

Paso 1

Une C y F1 x 2 a B con ❶, ❻, ❼.

Paso 2

Une C1 y F1 x 2 a A con ❶, ❻, ❼.

Paso 3

Une D x 2 y F1 x 4 a A con ❷.

Paso 4

Una ❸ dentro E X 2 a continuación.

Paso 5

Tornillo con subconjunto (E x 2 y ❸ x 2) delpaso F1 x 2 a D x 2.

Paso 6

Une E x 2 y F1 x 2 a B con ❷.

Paso 7

Tornillo ❹, ❻, ❼, ❺ a C, D x 2 y C1.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


